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21110.00.00 Kit base ambidestroArt.
Item
Art.

ANTA

Wing - Hoja
ANTA

Frame
TELAIO

Marco

Assembly stages - Fases de ensamblaje
Fasi di assemblaggio

Art. 20010.00.00

Art. 20420.00.00
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Art. 20030.00.00

 Art. 20020.00.00 

Art. 20040.00.00

LA - 104mm

LA - 356mm

LA - 608mm

Per ante di peso superiore a Kg 60,
applicare sulle cerniere le due viti
autofilettanti. 
For windows weighing more than
60 kg, fit the 2 self-tapping screws
provided on the hinges.

Para hojas de peso superior a kg 60,
applicar en la bisagra los dos tornillos
autoroscantes.

45
Art.20090.00.00

Art.20090.00.00

Art. 20080.00.00
Art. 20090.00.00
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239 mm

 Ø 6

10

 Ø 6

11

dis.1 dis.2

dis.3

dis.4

dis.5

dis.7

dis.8 dis.9 dis.10 dis.11

dis.12

dis.6

 1

Upper hinge seal cutting 
Corte guarnicion bisagra superior

90
m

m

30mm

Taglio guarnizione cerniera inferiore
Lower hinge seal cutting
Corte guarnicion bisagra inferior

92
m

m

30mm

Foro astina
Rod hole
Taladro pletina

Gli agganci astina sono predisposti
per fori da mm 6
The rod couplings are pre-arranged
for 6 mm holes
Los enganches de pletina estan preparados
para taladro de mm 6

Posizionamento riscontro inferiore con
dima in nylon
Positioning of lower striker with nylon
template
Collocacion encuentro inferior mediante
plantilla en nylon

Per fori da mm 8 inserire la boccola
in dotazione
For 8 mm holes insert the bushing
provided
Para taladros de mm 8 insertar el 
aclopador en dotacion

Lavorazione profilo per cremonese
Profile preparation for cremone bolt
Mecanizacion perfil para cremona

78
93

-1
04

84
,5

-9
8

17

4
Ø 5,8

Inserire le molle di frizione sulle
apposite asole

Installar los muelles de presion en sus
correspondientes arandelas

To connect the adjusting spring on the slot

Blocchetto posizionamento braccio
Arm positioning block
Plantilla posicionamento brazo

Regolazione cerniera inferiore 
Lower hinge adjustment 
Regulacion bisagra inferior 

m
ax

 2
 m

m
Ì

àŒ
æ. 

2ì
ì

Regolazione braccio
Arm adjustment
Regulacion brazo

Regolazione eccentrico
Eccentric adjustment
Regulacion excentrico

+

c)

b)

_

a)

ATTENZIONEATTENZIONE
ATTENTION/ATENCION

*

*

*

*

*

*

*

*

*

Quando si utilizza l'articolo 20070.00.00 per
la seconda anta, spostare l'eccentrico di
chiusura nella sede superiore.

Cuando se utilice el articulo 20070.00.00 en
la segunda hoja, cambiar el bulon de cierre a
la posicion superior.

Using item c. n. 20070.00.00 in the flouxed
wings you must move the closing 
eccentric to the upper seat.

s.r.l. - 64023 Mosciano Sant'Angelo (TE) Zona Industriale Mosciano Stazione
Tel. 085.807921   Fax 085.8071578   e-mail:info@lavaal.it www.lavaal.com

Tilt/turn wing basic kit for european chamber systemas
Kit oscilobatiente para sistemas a camara europea

GB)
Kit anta ribalta per sistemi a Camera EuropeaI)

E)

+1

CAMERA EUROPEA
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21110.00.00

21110.00.00Art.

K it base ambidestro
Ambidextrous  bas ic kit
K it base ambidiestro

  

S catola 1 kit
1 kit box
C aja de 1 kit

20010.00.00 B raccio lungo per larghezze
da mm 541 a mm 1500
Long arm, width 541 mm to
1500mm
B razo largo para anchura de
mm 541 a mm 1500

    

S catola 10
pezzi
10 piece box

C aja de 10
unds

20020.00.00 B raccio corto per larghezze
da mm 401 a mm 540
S hort arm, width 401 mm to
540mm
B razo corto para anchuras  de
mm 401 a mm 540

S catola 10
pezzi
10 piece box

C aja de 10
unds

20030.00.00 B raccio extra orto per larghezze
da mm 350 a mm 400
E xtra short arm, width 350 mm to
400mm
B razo extra corto para anchuras
de mm 350 a mm 400

 

S catola 10
pezzi
10 piece box

C aja de 10
unds

20040.00.00 B raccio supplementare
E xtra arm

B razo suplementario

S catola 10
pezzi
10 piece box
C aja de 10
unds

20420.00.00 C hiusura supplementare verticale

E xtra vertical locking

C ierre suplementario vertical 
 

S catola 10
pezzi
10 piece box
C aja de 10
unds

20080.00.00 Antieffrazione orizzontale

Horizontal anti house-breaking

Anti-palanca horizontal 
 

S catola 10
pezzi
10 piece box
C aja de 10
unds

20090.00.00 C hiusura supplementare
orizzontale con antieffrazione
Additional horizontal lock with
anti house-breaking
C ierre suplementario horizontal
con antipalanca

S catola 10
pezzi

10 piece box

C aja de 10
unds

*

dis.8

dis.3

dis.16

dis.9

dis.1

Taglio guarnizione cerniera superiore

HA
 

Legenda Legend 
Leyenda

LA

HC

Altezza anta
Window height
Altura hoja

Larghezza anta
Window width
Anchura hoja

Altezza cremonese
Cremone bolt height
Altura cremona

Molla di frizione in nylon a due alette
per un miglior funzionamento.

Two-wing nylon friction for a better
working.

Muelle de fricci  n de nylon a dos caras
para un mejor funcionamiento. Facilita
la colocaci  n sobre el accesorio.

dis.13 dis.15

dis.14

ó

ó

Utilizzando gli articoli
20080.00.00 20090.00.00
eliminare i particolari 1,2,13 e 14.

Using items code no.
20080.00.00 or 20090.00.00,
you must take away 
particulars no. 1,2,13 and 14

Utilizando los articulos
20080.00.00 ò 20090.00.00,
eliminar las piezas 1,2,13 y 14.

Kit base ambidiestro
Ambidextrous basic kit

Wing
Hoja

14

13

2

1

dis.14

dis.13

dis.10

1 Βασικο κιτ δεξι και αριστερο
2 κωδ.
3 για κωδ. 2001

Ευρωπαικη Καµερα

Ευρωπαικη Καµερα

4 Σταθερη κοπη 80 mm 

Βασικο κιτ δεξι και αριστερο

Βασικο κιτ δεξι
και αριστερο

κωδ.

( 3 για κωδ. 2
0010.00.00 )( Para articulo 20010.00.00 )( For article 20010.00.00 )( Per articolo 20010.00.00 )

( 3 για κωδ. 2
0010.00.00+2

0040.00.00 )( Para articulo 20010.00.00+20040.00.00 )
( For article 20010.00.00+20040.00.00 )
( Articolo 20010.00.00+20040.00.00 )

5 Φυλλο

Φυλλο

Φυλλο

6 Σχεδιο 15
7 Χρησιµοποιονταs τουs κωδ. 20080.00.00 2009.00.00
αφαιρεστε τα εξαρτηµατα 1,2,13 και 14
8 
9  ΗΑ  Υψο

10  LA Φαρδο8 
11   HC Υψο
12 
13 Ο κατω µεντεσε
14  τοποθετηστε το κουµπι λαθο
15  Ο πυρο 
16   Οταν χρησιµοποιητε το εξαρτηµα 20070.00.00 για το δευτερο φυλλο µετακινηστε την εκκενρη βιδα κλεισιµατο   στην επανω θεση
17  Ελατηριο απο πλαστικο µε δυο φτερα για καλυτερη λειτουργια και ευκολια στην τοποθετηση 
18   Για φυλλα βαρου  µεγαλυτερου απο 60 κιλα τοποθετηστε  στου  µεντεσεδε  τι  δυο ειδικε  βιδε
19   Κοπη ελαστικου παρεµβισµατο   επανω µεντεσε 
20   Κοπη ελαστικου παρεµβισµατο   κατω µεντεσε 
21  Επεξεργασια προφιλ για σπανιολετα

22  Τρυπα ντιζα

24  Για διαµετρο τρυπα  µικροτερη απο 11 χιλιοστα µεγαλωστε τον υπολογισµο τη
  κοπη τη  ντιζα  υπολογιζοντα   την διαφορα κοπη  και πολλαπλασιαζοντα   επι 2

25  Για τρυπε  8 χιλιοστων τοποθετηστε το ειδικο πλαστικο πουκαµισο
26   Τοποθετηστε το κατω αντικρισµα µε την βοηθεια του ειδικου πλαστικου εξαρτηµατο

27  Τοποθετηστε το ελατηριο  στι   ειδικε   θεσει

28   Μπλοκαρισµα θεση   µπρατσου

29    Μονταρισµα µεντεσε

30    Ρυθµιση κατω µεντεσε

Ρυθµιση κατω µεντεσε

31    Ρυθµιση µπρατσου

Ρυθµιση µπρατσου

32  Εκκεντρη ρυθµιση

Εκκεντρη ρυθµιση

33   Προσοχη στην σωστη τοποθετηση τη   πιαστρα  

34   Μηχανισµο   ανακλιση   Ευρωπαικη   καµερα   

35  Μεγαλο ψαλιδι για φαρδο  απο 541 χιλ. µεχρι 1500 χιλ

39  Προσθετο καθετο κλεισιµο

Προσθετο καθετο κλεισιµο

40    Οριζοντιο   γαντζο   κλεισιµατο

41    Συµπληρωµατικο οριζοντιο κλεισιµο µε γανζο  

Συµπληρωµατικο οριζοντιο  
κλεισιµο µε γανζο  

42   Συσκευασια 1 τεµαχιου

Συσκευασια
1 τεµαχιου

  3  Συσκευασια 10  τεµαχιων

  Συσκευασια
  10  τεµαχιων

  Συσκευασια
  10  τεµαχιων

  Συσκευασια
  10  τεµαχιων

  Συσκευασια
  10  τεµαχιων

  Συσκευασια
  10  τεµαχιων

  Συσκευασια
  10  τεµαχιων

  Συσκευασια
  10  τεµαχιων

4

45        Σετ µεντεσεδων δευτερου φυλλου 

44   Φασει   µονταρισµατο

48   Συσκευασια 10 ζευγων

47     Κιτ διφυλλου µε εκκεντρη ρυθµιση

49  Συσκευασια  10 κιτ
51   ΠΡΟΣΟΧΗ 

53     ∆ιαστασει    και αντοχε

50   Αυτη η λυση δεν µπορει να πραγµατοποιηθει µε του    κωδ. 2008.00.00 και 2009.00.00

52     Κωδικοι για δευτερο φυλλο    

54   Αδυνατη εφαρµογη

55    Εφαρµογη µε µεγιστο παχο  τζαµιου 28 χιλ.

56   Εφαρµογη µε µεγιστο παχο   τζαµιου που δειχνουµε

57  Το µεγιστο βαρο   του φυλλου δεν πρεπει να ξεπερνα τα 120 κιλα

58  Φαρδο

59   Υψο

60   ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ  Ο µηχανισµο    ανακλιση   ειναι δεξιο   και αριστερο  και ταιριαζει σε κουφωµατα µε φαρδο  µεταξυ 345 χιλ. και 1500 χιλ. και υψο  απο 600 χιλ. µεχρι  2400 χιλ.
       Για φαρδο  µεγαλυτερο των 1100 χιλ. συνιστουµε την χρηση του συµπληρωµατικου οριζοντιου µπρατσου , ενω για υψη µεγαλυτερα των 1200 χιλ. συνιστουµε την χρηση του καθετου συµπληρωµατικου κλεισιµατο  .
       Το βασικο χαρακτηριστικο τησ σειρασ πρισµα ειναι η ευκολια στην τοποθετηση. Υστερα απο την επεξεργασια για την τοποθετηση τησ  σπανιολετασ   ολα τα υπολοιπα εξαρτηµατα τοποθετουνται µε κλιπ ενω ολε  οι βιδε   κλπ ειναι ηδη προµονταρισµενα .
        Οι µεντεσεδε   µπορουν να τοποθετηθουν σε τελαρο ηδη µονταρισµενο µε την  βοηθεια ατσαλινων πιαστρων.
       ΕΠΕΞΕΡΓΑΣΙΕΣ  Κανετε τισ κοπε  των ντιζων µε την βοηθεια των οδηγειων που βρισκονται στο σχεδιο και τι   τρυπε   οπω   στο σχεδιο 4. Οι επεξεργασιε   κοπη  των ντιζων  µπορουν να γινουν και αυτοµατα κοιτωντα την αλφαβιτικη σειρα τη  καθε ντιζα   του σχεδιου και τη  ντιµα 

46   Κιτ κλεισιµατο   δευτερου φυλλου

37   Μικρο ψαλιδι για φαρδο    απο 350 χιλ. µεχρι 400 χιλ.

36 Μεσαιο  ψαλιδι για φαρδο   απο 401 χιλ. µεχρι 540 χιλ.

38 Συµπληρωµατικο µπρατσο

Συµπληρωµατικο µπρατσο

23   Οι γαντζοι τηs  ντιζαs  ειναι κατασκευασµενοι για τρυπεs  6 χιλιοστων
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Μεσαιο  ψαλιδι για φαρδο   αποs
401 χιλ. µεχρι 540 χιλ.

s

s

Μικρο ψαλιδι για φαρδο    αποs
350 χιλ. µεχρι 400 χιλ.
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Φασει   µονταρισµατοss
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Οριζοντιο   γαντζο   κλεισιµατοss s

s

s

ss  
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Μπλοκαρισµα θεση   µπρατσουs

ss

Μηχανισµο   ανακλιση   Ευρωπαικη   καµερα   s s ss

s

s

Τοποθετηστε το κατω αντικρισµα µε 
την βοηθεια του ειδικου πλαστικου
εξαρτηµατοs

s

Για τρυπε  8 χιλιοστων τοποθετηστεs
το ειδικο πλαστικο πουκαµισο

sss
s

s

sss

κιλα τοποθετηστε  στου  µεντεσεδε  τι
δυο ειδικε   βιδε

s
s

s
s

Για φυλλα βαρου  µεγαλυτερου απο 60s

s

Οταν χρησιµοποιητε το εξαρτηµα 20070.00.00
για το δευτερο φυλλο µετακινηστε την εκκενρη
βιδα κλεισιµατο    στην επανω θεσηs

sss µπλοκαρισµατο   του λαθο   χειρισµου πεφτει µε το πρωτο ανοιγµα
ss του κουφωµατοs

s

ss

s φυλλου

σπανιολετα

Υψο

Φαρδο

Υψο

s  φυλλου

ss

s φυλλου

σπανιολετα

∗12 

επιτρεπει την ρυθµιση αντικαθιστωντα το πουκαµισο µε το εκκεντρο πουκαµισο που διδετε µαζι

ðŁæ.17
dis.17

1 mm
+

46

La bisagra inferior, permite la 
regulación sustituyendo el casquillo
de serie por el descentrado, 
suministrado en dotación.

La cerniera inferiore, consente la
registrazione sostituendo la boccola
di serie con quella decentrata in 
dotazione.

Replacing the usual nylon bushing
to the additional decentralized one
that we include in the supplied parts;
lower hinge side enables 
adjustement.

Ο κατω µεντεσεs   επιτρεπει την
sρυθµιση αντικαθιστωντα

το πουκαµισο µε το εκκεντρο
πουκαµισο που διδετε µαζι

21

ðŁæ.19
dis.19+ 0.50mm

La cerniera inferiore, consente la
registrazione sostituendo la boccola
di serie con quella decentrata in 
dotazione.

Replacing the usual nylon bushing
to the additional decentralized one
that we include in the supplied parts;
lower hinge side enables 
adjustement.

180°

- 0.50mm

0.50mm
+

24
46

21

Ο κατω µεντεσεs   επιτρεπει την
sρυθµιση αντικαθιστωντα

το πουκαµισο µε το εκκεντρο
πουκαµισο που διδετε µαζι

χειρισµου αναλογα µε την πλευρα ανοιγµατο

Ελατηριο απο πλαστικο µε δυο 
φτερα για καλυτερη λειτουργια
και ευκολια στην τοποθετηση 

Κοπη ελαστικου παρεµβισµατο  Κοπη ελαστικου παρεµβισµατο   
κατω µεντεσε Επεξεργασια προφιλ για σπανιολετα

Τρυπα ντιζαss
επανω µεντεσε 

s
Τοποθετηστε το ελατηριο
στι   ειδικε   θεσειss  s

.

Μεγαλο ψαλιδι για φαρδο   αποs
541 χιλ. µεχρι 1500 χιλ.

.Καλυτερα συµβουλευτειτε τι  οδηγιε  του µηχανιµατο .Καλυτερα συµβουλευτειτε τι  οδηγιε  του µηχανιµατο 
ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ  Για την ρυθµιση του φυλλου δεξια η αριστερα µπορειτε να ρυθµισετε τι   βιδε   που βρισκονται στο µπρατσο σχ.12 ενω για το υψο    µπορειτε να ρυθµισετε τον κατω µεντεσε σχ.11. Για καλυτερη στεγανωση στα ελαστικα παρεµβισµατα ρυθµιστε τα εκκεντρα σχ.13.

Σχεδιο 13

Σχεδιο 14

Σχεδιο 15Σχεδιο 13

Σχεδιο 1 Σχεδιο 2

Σχεδιο 3

Σχεδιο 4

Σχεδιο 5

Σχεδιο 6

Σχεδιο 7

Σχεδιο 8 Σχεδιο 9 Σχεδιο 10 Σχεδιο 11

Σχεδιο 12

Σχεδιο 10

Σχεδιο 8

Σχεδιο 15

Σχεδιο 9

Σχεδιο 16

Σχεδιο 1

dis. 2
Σχεδιο 2

dis.10
Σχεδιο 10

Σχεδιο 3

Σχεδιο 14

Χρησιµοποιονταs τουs κωδ.
20080.00.00 2009.00.00 αφαιρεστε
τα εξαρτηµατα 1,2,13 και 14
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(LA / 2) - 182mm
10

11

11
LA - 106mm

10

11
LA - 610mm

10

LA - 358mm
10

11

LA - 500mm
10

10

11

(H
A

 - 
H

C
) -

 2
7

8
m

m
10

Οι γαντζοι τηs  ντιζαs  ειναι
κατασκευασµενοι για τρυπεs
6 χιλιοστων

23

1a

2a

3a

dis.16

Dima per posizionamento corpo antifalsamanovra

Per facilitare l'esatto posizionamento, 
inserire l'apposita dima sul foro di
fissaggio del nottolino.

To facilitate the precise positioning,
insert the appropriate template on the
hole of the plug fixing.

Para facilitar el exacto posicionamiento,
insertar la plantilla en el agujero de
fijaciòn del bulòn de cierre.

Portare in battuta sulla dima.

Move against the template.

Llevar a tope hasta la plantilla.

Bloccare con la chiave esagonale.

Block with the hexagonal key and
remove the template.

Bloquear con la llave allen y retirar
la plantilla.

SX DX

Template for positioning the incorrect movement safety device
Plantilla para el posicionamiento de la falsa-maniobra

Σχεδιο 16
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La regolazione in altezza dell'anta,
avviene agendo sulla vite posta sul
piastrino in zama.

La regolazione in altezza dell'anta,
avviene agendo sulla vite posta sul
piastrino in zama.

Regolazione verticale.

The height adjustment occurs of the
doors and windows acting on the screw
placed on plates in zamak.

Vertical adjustment.

- 1 mm

+ 1 mm

+ 
2 

m
m

m
ax
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 m

m

La cerniera inferiore, consente la registrazione agendo
sull'apposita vite con chiavino esagonale senza dover
sfilare l'anta.

Regolazione orizzontale.

The lower hinge allows the registration
acting on the appropriate screw with
hexagonal key without having to pull
the door.

Horizontal adjustment.

La regolazione in altezza dell'anta,
avviene agendo sulla vite posta sul
piastrino in zama.

Regolazione verticale.

La bisagra inferior, permite la regulación
Regulación horizontal.

sin desmontar la hoja.
accionando el tornillo con llave exagonal,

Regulación vertical. 

el tornillo colocadoen el contrafuerte de zamac. 
La regulación en altura de la hoja,se realiza accionando 

dis.4
Σχεδιο 4
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82 mm
10

280 mm
11

282 mm
10

LA-915mm
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LA-917mm
10

LA - 608 mm
11

LA - 610 mm
10

Fram / Marco 
TELAIO

1a

dis. 7

DX

1a

SX

dis. 15

Σχεδιο 15
dis. 15

dis.16
Σχεδιο 16

dis.17
Σχεδιο 17

180°

Sx
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(Larghezza   Width / Anchura / )

DIMENSION AND CAPACITY
DIMENSIONES Y PESOS

DIMENSIONI E PORTATE

Il peso massimo dell'anta consentito non deve comunque superare Kg. 120.
The maximum weight of the wing allowed must not however exceed 120 Kg.
El peso max de la hoja no debe superar nunca los 120 Kg.

NON REALIZZABILE

LEGENDA LEGEND / LEYENDA 

ATTENZIONEATTENZIONE

NOT REALIZABLE / NO REALIZABLE/  

REALIZZABILE CON SPESSORE MAX DEL VETRO DI 28mm
REALIZABLE WITH A MAXIMUM THICKNESS OF GLASS OF 28 mm 
REALIZABLE CON ESPESORES MAX DEL VIDRIO DE 28 mm

 

REALIZZABILE CON SPESSORE MAX DEL VETRO INDICATO.
REALIZABLE WITH A MAXIMUM THICKNESS OF GLASS
INDICATED. 
REALIZABLE CON ESPESORES MAX DEL VIDRIO INDICADO
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Questa soluzione non può essere
realizzata con gli art. 20080.00.00 e 20090.00.00 

This solution can only be achieved with
Art. 20080.00.00  and Art. 20090.00.00

Esta solucione no se puede usar
con los art. 20080.00.00 y 20090.00.00

ATTENZIONEATTENZIONE
ATTENTION/ATENCION/
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20400.00.00

Art.
Item
Art.
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+
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20060.00.00 Gruppo cerniere per anta abbinata
Hinge unit for flanking window
Grupo bisagra hoja pasiva

Art.
Item
Art.

20070.00.00 Kit di chiusura per anta abbinata
Closing kit for flanking window
Kit de cierre hoja pasiva

Art.
Item
Art.

20150.00.00 Kit per doppia anta con eccentrico di registrazione
Kit for double window with adjustment eccentric
Kit pasador segunda hoja con excentrico de regulacion

Art.
Item
Art.

s.r.l. - 64023 Mosciano Sant'Angelo (TE) Zona Industriale Mosciano Stazione
Tel. 085.807921   Fax 085.8071578   e-mail:info.lavaal.it  www.lavaal.com

Flanking window articles
Articulos segunda hoja

GB)
Articoli seconda antaI)

E)

20060.00.00
Articolo / Item / ÀðòŁŒóº

20070.00.00

20150.00.00

Art. Item Art. Item 

20060.00.00 G ruppo cerniere per anta abbinata

Hinge set for flanking window

G rupo bisagra hoja pas iva

S catola 10
coppie
B ox of
10 pairs
C aja de 
10 juegos

 

20070.00.00 K it di chiusura per anta abbinata

C los ing kit for flanking window
ù
K it de cierre hoja pas iva

S catola 10
kit
10 kit box

C aja de 10
kit

20060.00.00 G ruppo cerniere per anta abbinata

Hinge set for flanking window

G rupo bisagra hoja pas iva

S catola 10
coppie
B ox of
10 pairs
C aja de 
10 juegos

 

20150.00.00 K it per doppia anta con eccentrico
di registrazione

K it for double window with 
adjustment eccentric

K it pasador segunda hoja con
excentrico de regulacion 

S catola 10
pezzi

10 piece box

C aja de 10
unds

TECHNICAL DATA The mechanism has right and left rotation and adapts to windows with width between 345 mm and 1500 mm and 
heights between 600 mm and 2400 mm. For widths greater than 1100 mm, application of the supplementary horizontal arm is 
recommended, while for heights greater than 1200 mm, application of the supplementary vertical closing is recommended. The main 
feature of the PRISMA due line is its simple and rapid assembly. In fact, after the preparation for the application of the cremone bolt, all the 
other parts, sockets, prongs, etc. are fixed in place by means of pre-inserted screws and grub screws. The hinges can be mounted on the 
pre-assembled frame by means of the stainless steel counterplate

DATOS TECNICOS  El  mecanismo es ambidiestro,  se adapta a cerramientos con anchuras de 345 mm a 1500 mm y alturas de 600 mm a 
2400 mm. Para anchuras superiores a 1100 mm se aconseja la aplicacion del brazo suplementario y del cierre suplementario horizontal, 
mientras que para alturas siperiores a 1200 mm se aconseja la aplicacion del cierre suplementario vertical.
La caracterìstica principal de la linea "PRISMAdue", consiste en el simple y rapido montaje. En definitiva, despues de haber realizado la 
mecanizacìon de la cremona, todas las otras piezas se acoplan fijandolas mediante tornillos y prisioneros ya premontados.
Las bisagras pueden ser montadas en el marco ya ensamblado, mediante el contrafuerte en acero inox.

DATI TECNICI  Il meccanismo è ambidestro, si adatta per serramenti con larghezze comprese da mm 345 a mm 1500 e altezze da mm 600
a mm 2400. Per larghezze superiori a mm 1100 si consiglia l’applicazione del braccio supplementare orizzontale, mentre per altezze 
superiori a mm 1200 si consiglia l’applicazione della chiusura verticale supplementare. La caratteristica principale della linea PRISMA due, 
consiste in un semplice e rapido montaggio, infatti dopo aver eseguito la lavorazione per l’applicazione della cremonese, tutte le altre 
parti, incontri, naselli, ecc., si fissano ad incastro mediante viti    e grani già premontati. Le cerniere possono essere montate su telaio già 
assemblato mediante contropiastra in acciaio inox.
LAVORAZIONI  Effettuare taglio astine di collegamento secondo formule di taglio riportate sullo schema e la foratura come dis. 4. Il taglio 
e le lavorazioni astine, possono essere effettuate in automatico con la punzonatrice facendo riferimento alle indicazioni alfabetiche 
riportate su ogni astina dello schema e sulla dima della macchina (meglio specificato nel manuale della punzonatrice).
REGOLAZIONI  Per la regolazione dell'anta verso destra o sinistra agire sulla vite di registro del braccio (dis. 12), mentre in altezza agire 
sul gruppo di regolazione posto sulla contropiastra della cerniera inferiore (dis. 11). Per una maggiore compressione della guarnizione, 
agire sugli eccentrici di registrazione (dis. 13).

PREPARATION   Cut the connecting rods according to the cutting formulas in the diagram and drill the holes as shown in fig. 4. The 
cutting and drilling of the rods can be carried out automatically with the punching machine (fig. 15) referring to the alphabetical 
indications marked on each rod in the diagram and on the machine template (better explained in the punching machine manual).
ADJUSTMENTS  To adjust the window towards the right or the left, turn the adjusting screw on the arm (fig. 12), adjust the height by 
means of the adjustment device on the lower hinge counterplate (fig. 11). Greater compression of the seal can be achieved by the 
adjustment eccentrics (fig. 13).

MECANIZACIONES  Efectuar el corte de pletinas de unión según las formulas de corte que acompaña el esquema, y el taladro de acuerdo al dis. 4. 
El corte y taladro de la pletina pueden efectuarse en automático con la prensa neumática (Dis. 15), haciendo referencia a las indicaciones 
alfabética que aparecen escritas en cada una de las pletinas dibujadas en el esquema y en la plantilla de la maquina (mas especificaciones en el 
manual de la prensa neumática). 
REGULACION  Para la regulación de la hoja a Izquierda o derecha girar el tornillo de registro del brazo (Dis.12), mientras que en altura 
girar el grupo de regulación situado en el contrafuerte de la bisagra inferior ( Dis. 11). Para una mayor compresión de la guarnición girar 
las excéntricas de registración.
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Σετ µεντεσεδων δευτερου φυλλου 

Σετ µεντεσεδων δευτερου 
φυλλου 

Συσκευασια
10 ζευγων

Σετ µεντεσεδων δευτερου 
φυλλου 

Συσκευασια
10 ζευγων

Κιτ διφυλλου µε εκκεντρη
ρυθµιση

Κιτ διφυλλου µε εκκεντρη ρυθµιση

Συσκευασια
10 κιτ

ΠΡΟΣΟΧΗ 
ΠΡΟΣΟΧΗ 

Κωδικοι για δευτερο φυλλο    

Αδυνατη εφαρµογη

Κιτ κλεισιµατο   δευτερου φυλλουs

Αυτη η λυση δεν µπορει να πραγµατοποιηθει µε
του    κωδ. 2008.00.00 και 2009.00.00s

∆ιαστασει    και αντοχεss

Το µεγιστο βαρο   του φυλλου δεν πρεπει να ξεπερνα τα 120 κιλαs Φαρδο

Υψ
ο s

s

Εφαρµογη µε µεγιστο παχο  τζαµιου 28 χιλ.s

Κιτ κλεισιµατο  s
δευτερου φυλλου

Εφαρµογη µε µεγιστο παχο   τζαµιου που δειχνουµεs

κωδ.

κωδ. κωδ.

κωδ. κωδ.

  Συσκευασια
  10  τεµαχιων

ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ  Ο µηχανισµο    ανακλιση   ειναι δεξιο   και αριστερο  και ταιριαζει σε κουφωµατα µε φαρδο  µεταξυ 345 χιλ. και 1500 χιλ. και υψο  απο
600 χιλ. µεχρι  2400 χιλ.

s s ss ss

       
       
        Οι µεντεσεδε   µπορουν να τοποθετηθουν σε τελαρο ηδη µονταρισµενο µε την  βοηθεια ατσαλινων πιαστρων.
       

       
       Το βασικο χαρακτηριστικο τησ σειρασ πρισµα ειναι η ευκολια στην τοποθετηση. Υστερα απο       

       την επεξεργασια για την τοποθετηση τησ  σπανιολετασ   ολα τα υπολοιπα εξαρτηµατα τοποθετουνται µε κλιπ ενω ολε  οι βιδε   κλπ ειναι ηδη προµονταρισµενα .s s
       
      
      
       ΕΠΕΞΕΡΓΑΣΙΕΣ  Κανετε τισ κοπε  των ντιζων µε την βοηθεια των οδηγειων που βρισκονται στο σχεδιο και τι   τρυπε   οπω   στο σχεδιο 4. Οι επεξεργασιε   κοπη  τωνs

ss
s ss s  s

 Καλυτερα συµβουλευτειτε τι  οδηγιε  του 
s.µηχανιµατο 

       
      
      
       ντιζων  µπορουν να γινουν και αυτοµατα κοιτωντα την αλφαβιτικη σειρα τη  καθε ντιζα   του σχεδιου και τη  ντιµα s.ssss

       Για φαρδο  µεγαλυτερο των 1100 χιλ. συνιστουµε την χρηση του συµπληρωµατικου οριζοντιου µπρατσου , ενω για υψη µεγαλυτερα των 1200 χιλ.
       συνιστουµε την χρηση του καθετου συµπληρωµατικου κλεισιµατο  .

s
s

       
       
        
        

s ssΡΥΘΜΙΣΕΙΣ  Για την ρυθµιση του φυλλου δεξια η αριστερα µπορειτε να ρυθµισετε τι   βιδε   που βρισκονται στο µπρατσο σχ.12 ενω για το υψο    µπορειτε να ρυθµισετε

       
       
        
        

τον κατω µεντεσε σχ.11. Για καλυτερη στεγανωση στα ελαστικα παρεµβισµατα ρυθµιστε τα εκκεντρα σχ.13.
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